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VTRA3410BK

Operation 

A. Installation

1. Make sure your input AC voltage is compatible with the adapter speci�cations. 

2. Only use the power adapter which is provided with the VTRA3410BK. If you use 
your own adapter, make sure the power output is DC 5 V, 1 A, centre positive.

3. With a direct line of sight, the maximum range of the A/V signal transmission can 
reach up to 100 feet. This distance, however, is limited by obstacles or walls placed 
between the transmitter box and receiver box (the optimum indoor range is less 
than 30 metres).

4. To ensure a good infrared remote control operation, aim your remote control at the 
IR probe of the VTRA3410BK and press the buttons �rmly (with some remote 
controls it may be necessary to press and hold each button for approx. 1 second). 
The working angle of the IR probe is +/- 15º.

5. The distance between the remote control and the receiver should be between 0.3 
metres and 5 metres (working angle +/- 15º).

B. TX & RX pairing mode

Press the MODE key on the RX.

1. “Connection” is displayed onscreen.

2. Press the MODE key on the TX.

3. Wait for auto connection. 

C. IR extending function

1. Connect the IR emitter probe to the TX.

2. Connect the IR receiver probe to the RX.

3. You can now operate the source device with a remote control. 

 

Warning: In order to avoid overheating, do not cover the transmitter or the 
receiver.

NOTICE

•  Manufacturer reserves the right to make changes in the hardware, packaging and 
any accompanying documentation without prior written notice.

•  The terms HDMI and HDMI High-De�nition Multimedia Interface, and the HDMI 
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United 
States and other countries.

•  VTRA3410BK incorporates HDMI™ technology.

TROUBLESHOOTING
1. If the screen remains blank:

• Make sure that the direct connection from the source device to the sink device works properly.
• Check if all connectors are properly connected; check if all cables support the transmission speed. High 
Speed HDMI™ Cables are recommended. 
• Disconnect the power cable to restart VTRA3410BK.

2. If there is no sound:
• Try to adjust the volume of your TV. 
• Check the cable connection to see if it is properly connected.
• Check the cable to see if it only supports video transmission (DVI) or if it is damaged.
• HDCP may not pair successfully at the �rst attempt; please disconnect the power cable to restart the 
VTRA3410BK.

3. If there is no 3D e�ect:
• Make sure the 3D function on the 3D TV (or DLP projector) is activated (set to AUTO or 3D ON).
• Make sure the 3D function on the 3D source device is activated (set to AUTO or 3D ON). 
• Make sure the power of the shutter glasses is switched on.
• Check if the power cable of the VTRA3410BK is connected properly.
• If the 3D HDTV requires active shutter glasses for 3D viewing, make sure the pair of active shutter 
glasses you use are compatible with the 3D TV.
• If the 3D HDTV requires passive shutter glasses for 3D viewing, make sure the pair of passive shutter 
glasses you use are compatible with the 3D TV.

4. If the image is unstable, or a snowy noise pattern shows onscreen:
• Keep the VTRA3410BK away from any possible sources of interference, such as Wi-Fi routers, 
microwaves, air conditioners etc.
• The wireless transmission distance may be too far or blocked by a wall or other objects. Place the 
VTRA3410BK at a location which allows for a clear signal reception.
• Change the direction of the TX and RX to enable a better reception.

5. If the wireless connection fails:
• Please make sure the power of the source device is switched on.
• Disconnect the power cable to restart the VTRA3410BK.

6. If the IR extending function is not working:
• Check if the IR emitter is connected to the VTRA3410BK transmitter and place the emitter probe in 
front of the IR receiver of the source device.
• The IR extending function of VTRA3410BK works with 30 ~ 60 kHz IR remote control systems. If the IR 
remote control system works with di�erent frequencies or the IR signal pulse is too short the IR 
extending function is not compatible.
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Connection 

Step 1: Use an HDMI™ Cable to connect the HDMI IN transmitter port to a source 
device, e.g. a satellite receiver, CATV STB, Blu-ray player or game console. To 
view the same TV programme on two TVs, also connect an HDMI™ Cable to 
the HDMI OUT transmitter port and to the second (HDTV) screen. 

Step 2: Use an HDMI™ Cable to connect the HDMI OUT receiver port to a screen 
(HDTV, projector etc.).

Step 3: Connect the IR emitter to the transmitter. Place the emitter probe in front of 
the IR receiver of the source device. Connect the IR receiver to the receiver. 
Place the receiver probe in front of it.

Step 4: Connect a DC 5 V/1 A power adapter to the Micro USB port of the transmitter.

Step 5: Connect another DC 5 V/1 A power adapter to the Micro USB port of the 
receiver. Connection should now be established. 

Step 6: If the screen does not show any images, �rst pair the transmitter box (TX) and 
receiver box (RX) (press the MODE key of the RX and then press the MODE key 
of the TX).

Betrieb 

A. Installation

1. Stellen Sie sicher, dass die AC-Eingangsspannung den Spezi�kationen auf dem 
Adapter entspricht. 

2. Verwenden Sie nur das mit Ihrem VTRA3410BK mitgelieferte Netzteil. Stellen Sie 
sicher, dass die Ausgangsleistung wie folgt eingestellt ist: 5 V (DC), 1 A, Polarität 
positiv zentral.

3. Bei ungehindertem Signalweg beträgt die maximale 
A/V-Signal-Übertragungsreichweite bis zu 100 Fuß. Diese Entfernung wird jedoch 
durch Hindernisse zwischen der Übertragungs- und Empfänger-Box, wie 
beispielsweise Wände, verhindert (die optimale Entfernung für den Innenraum 
liegt unter 30 Metern).

4. Richten Sie Ihre Fernbedienung auf die Infrarot-Sonde Ihres VTRA3410BK und 
drücken Sie fest auf die Tasten (bei manchen Fernbedienungen muss die Taste ca. 
eine Sekunde lang gehalten werden), um eine optimale Infrarot-Übertragung zu 
gewährleisten. Der Strahlwinkel der Infrarot-Sonde beträgt +/-15º.

5. Die Entfernung zwischen der Fernbedienung und dem Empfänger sollte zwischen 
0,3 und 5 Metern liegen (Strahlwinkel +/-15º).

B. TX- und RX-Kopplungsmodus

Drücken Sie die MODE-Taste des RX.

1. Auf dem Bildschirm erscheint „Verbindung“.

2. Drücken Sie die MODE-Taste des TX.

3. Warten Sie auf die automatische Verbindung. 

 

C. Infrarot-Erweiterungsfunktion

1. Verbinden Sie den Infrarot-Sender mit dem TX.

2. Verbinden Sie die Infrarot-Empfängersonde mit dem RX.

3. Sie können das Quellgerät jetzt mit einer Fernbedienung nutzen. 

 

Achtung: Decken Sie weder die Übertragungs- noch die Empfängereinheit ab, 
da dies zu Überhitzung führen kann.  

HINWEIS

•  Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an der Hardware, Verpackung 
und jeglichen Unterlagen ohne vorherige schriftliche Mitteilung vorzunehmen.

•  Die Begri�e HDMI und HDMI High-De�nition Multimedia Interface sowie das HDMI 
Logo sind Marken bzw. eingetragene Marken von HDMI Licensing LLC in den USA 
und anderen Ländern.

•  VTRA3410BK nutzt HDMI™-Technologie.

FEHLERBEHEBUNG
1.  Wenn der Bildschirm leer bleibt:

• Sicherstellen, dass die direkte Verbindung zwischen dem Quellgerät und dem angeschlossenen Gerät 
ordnungsgemäß funktioniert.
• Überprüfen Sie, ob alle Anschlüsse fest sitzen und die Kabel die Übertragungsgeschwindigkeit 
unterstützen. Es werden Hochgeschwindigkeits-HDMI™-Kabel empfohlen. 
• Trennen Sie das Netzkabel, um VTRA3410BK neu zu starten.

2.  Wenn kein Ton zu hören ist:
• Versuchen Sie, die Lautstärke Ihres TV-Geräts anzupassen. 
• Überprüfen Sie, ob das Kabel korrekt angeschlossen ist.
• Überprüfen Sie, ob das Kabel nur Videoübertragung (DVI) unterstützt bzw. beschädigt ist.
• Das Koppeln mit HDCP funktioniert möglicherweise nicht gleich beim ersten Versuch. Trennen Sie das 
Netzkabel, um Ihr VTRA3410BK neu zu starten.

3.  Wenn kein 3D-E�ekt zu sehen ist:
• Sicherstellen, dass die 3D-Funktion des 3D-TV-Geräts (bzw. DLP-Projektors) aktiviert ist (AUTO oder 3D 
ON).
• Sicherstellen, dass die 3D-Funktion des 3D-Quellgeräts aktiviert ist (AUTO oder 3D ON).
• Sicherstellen, dass die Brille eingeschaltet ist.
• Überprüfen Sie, ob das Kabel des VTRA3410BK korrekt angeschlossen ist.
• Falls für das 3D-HDTV-Gerät zur Nutzung der 3D-Funktion aktive 3D-Brillen erforderlich sind, stellen Sie 
sicher, dass die aktive Brille mit Ihrem 3D-TV-Gerät kompatibel ist.
• Falls für das 3D-HDTV-Gerät zur Nutzung der 3D-Funktion passive 3D-Brillen erforderlich sind, stellen 
Sie sicher, dass die passive Brille mit Ihrem 3D-TV-Gerät kompatibel ist.

4.  Falls das Bild instabil ist bzw. ein Bildrauschen zu sehen ist:
• Halten Sie Ihr VTRA3410BK von möglichen Störquellen fern, beispielsweise WLAN-Router, Mikrowellen 
und Klimaanlagen.
• Die drahtlose Übertragung wird verhindert, da die Geräte möglicherweise zu weit voneinander 
entfernt sind oder eine Wand bzw. ein anderes Objekt das Signal blockiert. Stellen Sie Ihr VTRA3410BK 
auf einem Platz auf, an dem das Signal nicht gestört wird.
• Passen Sie die TX- und RX-Ausrichtung für besseren Empfang an.

5.  Wenn die Drahtlosverbindung fehlschlägt:
• Stellen Sie sicher, dass das Quellgerät eingeschaltet ist.
• Trennen Sie das Netzkabel, um Ihr VTRA3410BK neu zu starten.

6.  Wenn die Infrarot-Erweiterung nicht funktioniert:
• Überprüfen Sie, ob der Infrarot-Sender mit Ihrem VTRA3410BK-Übertragungsgerät verbunden ist, und 
stellen Sie die Sendersonde vor dem Infrarot-Empfänger des Quellgeräts auf.
• Die Infrarot-Erweiterung des VTRA3410BK kann mit Infrarot-Fernbedienungssystemen mit einer 
Frequenz von 30 ~ 60 kHz verwendet werden. Falls das Infrarot-Fernbedienungssystem auf anderen 
Frequenzen sendet bzw. der Infrarot-Impuls zu kurz ist, ist die Infrarot-Erweiterungsfunktion nicht 
kompatibel.
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Anschluss 

Schritt 1: Verwenden Sie ein HDMI™-Kabel, um den HDMI-Eingang des 
Übertragungsgeräts mit einem Quellgerät zu verbinden, beispielsweise 
einen Satelliten-Receiver, CATV STB, Blu-ray-Player oder eine 
Spielekonsole.Schließen Sie ein HDMI™-Kabel an den 
HDMI-Ausgangsanschluss des Übertragungsgeräts und an einen zweiten 
(HDTV-) Bildschirm an, um das gleiche Bild auf zwei Bildschirmen zu sehen. 

Schritt 2: Verwenden Sie ein HDMI™-Kabel, um den HDMI-Ausgangsanschluss des 
Empfängers an einen Bildschirm anzuschließen (HDTV, Beamer usw.).

Schritt 3: Schließen Sie den Infrarot-Sender an das Übertragungsgerät an. Platzieren 
Sie die Sendersonde vor dem Infrarot-Empfänger des Quellgeräts. Schließen 
Sie den Infrarot-Empfänger an den Empfänger an. Platzieren Sie die 
Empfängersonde davor.

Schritt 4: Schließen Sie ein 5-V-(DC)-/1-A-Netzteil an den Micro-USB-Anschluss des 
Übertragungsgeräts an.

Schritt 5: Schließen Sie ein weiteres 5-V-(DC)-/1-A-Netzteil an den 
Micro-USB-Anschluss des Empfängers an. Die Verbindung sollte nun 
hergestellt sein. 

Schritt 6: Falls kein Bild zu sehen ist, erst die Übertragungs-Box (TX) und die 
Empfänger-Box (RX) koppeln (drücken Sie auf die MODE-Taste des RX und 
anschließend auf die MODE-Taste des TX).

Fonctionnement 

A. Installation

1. Veillez à ce que votre tension c.a. en entrée soit compatible avec les spéci�cations 
de l'adaptateur. 

2. Utilisez uniquement l'adaptateur d'alimentation qui est fourni avec le VTRA3410BK. 
Si vous utilisez votre propre adaptateur, veillez à ce que la puissance de sortie soit 
égale à 5 V, 1 A CC, centre positif.

3. Avec une visibilité directe sans obstacle, la portée maximum de la transmission du 
signal A/V peut atteindre jusqu'à 100 pieds. Cependant, cette distance est limitée 
par des obstacles ou des murs placés entre le boîtier émetteur et le boîtier 
récepteur (la portée intérieure optimale est inférieure à 30 mètres).

4. Pour assurer un bon fonctionnement de la télécommande infrarouge, pointez 
votre télécommande vers la sonde IR du VTRA3410BK et appuyez fermement sur 
les touches (avec certaines télécommandes, il peut être nécessaire de maintenir 
enfoncée chaque touche pendant environ 1 seconde). L'angle de fonctionnement 
de la sonde IR est de +/- 15°.

5. La distance entre la télécommande et le récepteur doit être comprise entre 0,3 
mètres et 5 mètres (angle de fonctionnement de +/- 15°).

B. Mode de couplage TX et RX

Press the MODE key on the RX.

1. « Connexion » s'a�che à l'écran.

2. Appuyez sur la touche MODE du TX.

3. Attendez la connexion automatique. 

C. Fonction d'extension IR

1. Connectez la sonde IR de l'émetteur au TX.

2. Connectez la sonde IR du récepteur au RX.

3. Vous pouvez maintenant faire fonctionner le circuit source avec une 
télécommande

 

Avertissement : a�n d'éviter les surchau�es, ne pas couvrir l'émetteur ou le 
récepteur.   

REMARQUE

• Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modi�cations au matériel, à 
l'emballage et à la documentation sans préavis écrit.

• Les termes HDMI et Interface Multimédia Haute Dé�nition HDMI ainsi que le logo 
HDMI sont des marques commerciales ou des marques déposées de HDMI 
Licensing LLC aux États-Unis et dans d'autres pays.

• Le VTRA3410BK intègre la technologie HDMI™.

DÉPANNAGE
1. Si l'écran reste vierge :

• Veillez à ce que la connexion directe entre le circuit source et le circuit récepteur fonctionne 
correctement.
• Véri�ez si tous les connecteurs sont correctement branchés ; véri�ez si tous les câbles prennent en 
charge la vitesse de transmission. L'utilisation de câbles HDMI™ haute vitesse est recommandée. 
• Débranchez le câble d'alimentation pour redémarrer le VTRA3410BK.

2. S'il n'y a aucun son :
• Essayez de régler le volume de votre télévision. 
• Véri�ez la connexion du câble pour voir s'il est bien branché.
• Véri�ez le câble pour voir s'il ne prend en charge que la transmission vidéo (DVI) ou s'il est 
endommagé.
• Le HDCP peut ne pas se coupler avec succès lors de la première tentative ; veuillez débrancher le câble 
d'alimentation pour redémarrer le VTRA3410BK.

3. S'il n'y a aucun e�et 3D :
• Veillez à ce que la fonction 3D de la télévision 3D (ou du projecteur DLP) soit activée (réglée sur AUTO 
ou 3D ON).
• Veillez à ce que la fonction 3D du circuit source 3D soit activée (réglée sur AUTO ou 3D ON).
• Veillez à ce que les lunettes shutter soient sous tension.
• Véri�ez si le câble d'alimentation du VTRA3410BK est correctement branché.
• Si la télévision HD en 3D nécessite d'avoir des lunettes active shutter pour la vision 3D, veillez à ce que 
la paire de lunettes active shutter que vous utilisez soit compatible avec la télévision en 3D.
• Si la télévision HD en 3D nécessite d'avoir des lunettes passive shutter pour la vision 3D, veillez à ce que 
la paire de lunettes passive shutter que vous utilisez soit compatible avec la télévision en 3D.

4. Si l'image est instable ou si un motif de bruit de neige s'a�che à l'écran :
• Maintenez le VTRA3410BK loin de toutes les sources d'interférences potentielles, comme les routeurs 
Wi-Fi, les fours à micro-ondes, les systèmes de climatisation, etc.
• La distance de transmission sans �l peut être trop éloignée ou être bloquée par un mur ou d'autres 
objets. Placez le VTRA3410BK à un endroit qui permet d'avoir une réception claire du signal.
• Modi�ez l'orientation du TX et du RX pour permettre une meilleure réception.

5. Si la connexion sans �l échoue :
• Merci de véri�er que l'alimentation du circuit source est allumée.
• Débranchez le câble d'alimentation pour redémarrer le VTRA3410BK.

6. Si la fonction étendue IR ne fonctionne pas :
• Véri�ez si l'émetteur IR est raccordé à l'émetteur du VTRA3410BK et placez la sonde de l'émetteur 
devant le récepteur IR du circuit source.
• La fonction étendue IR du VTRA3410BK fonctionne avec des systèmes de télécommande 
IR 30 ~ 60 kHz. Si le système de télécommande IR fonctionne avec di�érentes fréquences ou si 
l'impulsion du signal IR est trop courte, la fonction IR étendue n'est pas compatible.
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Branchement 

Étape 1 : utilisez un câble HDMI™ pour connecter le port HDMI IN de l'émetteur à un 
circuit source, par exemple, un récepteur satellite, un CATV STB, un lecteur 
Blu-ray ou une console de jeux.Pour visionner le même programme TV sur 
deux télévisions, connectez également un câble HDMI™ au port HDMI OUT 
de l'émetteur et au deuxième écran (HDTV). 

Étape 2 : utilisez un câble HDMI™ pour connecter le port HDMI OUT du récepteur à 
l'écran (HDTV, projecteur, etc.).

Étape 3 : connectez l'émetteur IR à l'émetteur. Placez la sonde de l'émetteur devant le 
récepteur IR du circuit source. Connectez le récepteur IR au récepteur. Placez 
la sonde du récepteur devant celui-ci.

Étape 4 : connectez un adaptateur d'alimentation 5 V/1 A CC au port micro USB de 
l'émetteur.

Étape 5 : connectez un autre adaptateur d'alimentation 5 V/1 A CC au port micro USB 
du récepteur. La connexion doit maintenant être établie. 

Étape 6 : si l'écran n'a�che aucune image, couplez d'abord le boîtier émetteur (TX) et 
le boîtier récepteur (RX) (appuyez sur la touche MODE du RX, puis appuyez 
sur la touche MODE du TX).

Bediening 

A. Installatie

1.  Controleer of uw AC-ingangsvoltage geschikt is voor de speci�caties van de 
adapter. 

2.  Gebruik alleen de stroomadapter die bij de VTRA3410BK geleverd wordt. Als u uw 
eigen adapter gebruikt, wees er dan zeker van dat de stroomuitgang DC 5 V, 1 A, 
centrum positief is. 

3.  Bij een directe gezichtslijn is het bereik van het AV-signaal maximaal 30,5 meter. 
Deze afstand wordt echter verkleind door obstakels of muren die zich tussen de 
zender en ontvanger bevinden (het optimale bereik binnen is minder dan 30 
meter).    

4.  Om een goede infraroodwerking van de afstandsbediening te garanderen, richt u 
de afstandsbediening op de IR-sonde van de VTRA3410BK en drukt u de knoppen 
stevig in (bij sommige afstandsbedieningen kan het nodig zijn om iedere knop ca. 
1 seconde ingedrukt te houden). De bedrijfshoek van de IR-sonde is +/- 15º.

5.  De afstand tussen de afstandsbediening en de ontvanger dient tussen de 0,3 
meter en 5 meter te zijn (bedrijfshoek +/- 15º).  

B. TX & RX koppelen 

Druk de MODE-knop in op de RX.

1. Het woord “Connection” verschijnt nu op het scherm.

2. Druk de MODE-knop in op de TX.

3. Wacht op automatische verbinding.

C. IR-verlengfunctie

1. Verbind de sonde van de IR-zender met de TX.

2. Verbind de sonde van de IR-ontvanger met de RX.

3. U kunt nu het bronapparaat besturen met een afstandsbediening. 

Waarschuwing: Om oververhitting te voorkomen, mogen de zender en de 
ontvanger nooit bedekt zijn

NOTICE

•  De fabrikant behoudt zich het recht voor om de producten, verpakking en andere 
meegeleverde documentatie te wijzigen zonder dit vooraf schriftelijke mede te 
delen

•  De termen HDMI en HDMI High-De�nition Multimedia Interface, en het HDMI-logo 
zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van HDMI Licensing LLC in 
de Verenigde Staten en andere landen.

•  In dit product is HDMI™-technology verwerkt.
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BOVENKANT                         

Voorkant                  

Achterkant
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BOVENKANT                         
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Verbinden

Stap 1: Gebruik een HDMI™-kabel om de HDMI IN-zendpoort te verbinden met een 
bronapparaat, bijv. een satellietontvanger, CATV STB, Blu-ray-speler of 
spelcomputer. Om hetzelfde TV-programma op twee TV’s te bekijken, 
verbindt u tevens een HDMI™-kabel met de HDMI OUT-zendpoort en met het 
tweede (HDTV-) scherm. 

Stap 2: Gebruik een HDMI™-kabel om de HDMI OUT-zendpoort te verbinden met een 
scherm (HDTV, projector etc.).

Stap 3: Verbind de IR-zender met de zender (TX). Plaats de sonde van de zender voor 
de IR-ontvanger van het bronapparaat. Verbind de IR-ontvanger met de 
ontvanger (RX). Plaats de sonde van de ontvanger ervoor.

Stap 4: Verbind een stroomadapter van DC 5 V/1 A met de Micro-USB-poort van de 
zender. 

Step 5: Verbind nog een stroomadapter van DC 5 V/1 A met de Micro-USB-poort van 
de ontvanger. De verbinding dient nu tot stand te komen.  

Stap 6: Als het scherm geen beeld weergeeft, koppel dan eerst de zender (TX) met de 
ontvanger (RX). (Druk de MODE-knop in op de RX en druk vervolgens op de 
MODE-knop van de TX.) 

Funzionamento 

A. Installazione

1. Assicurarsi che la tensione CA di ingresso sia compatibile con le speci�che 
dell'alimentatore. 

2. Utilizzare solo l'adattatore di alimentazione fornito con VTRA3410BK. Se si utilizza 
un adattatore diverso, assicurarsi che la potenza di uscita sia CC 5 V, 1 A con polarità 
positiva al centro.

3. Con una linea di visibilità diretta, la portata massima della trasmissione del segnale 
A/V può raggiungere i 30 metri. La distanza, tuttavia, è limitata dagli ostacoli o dalle 
pareti che possono trovarsi tra il trasmettitore e il ricevitore (l'intervallo interno 
ottimale è inferiore a 30 metri).

4. Per un funzionamento ottimale, puntare il telecomando a infrarossi verso la sonda 
IR del VTRA3410BK e premere i tasti con decisione (con alcuni telecomandi 
potrebbe essere necessario tenere premuto ciascun tasto per circa 1 secondo). 
L'angolo di funzionamento della sonda IR è +/- 15º.

5. La distanza tra il telecomando e il ricevitore deve essere compresa tra 0,3 e 5 metri 
(angolo di funzionamento +/- 15º).

B. Modalità di associazione TX e RX

Premere il tasto MODE sull'RX.

1. Viene visualizzato sullo schermo il messaggio "Connection".

2. Premere il tasto MODE sul TX.

3. Attendere il completamento della connessione automatica

C. Estensore IR

1. Collegare la sonda dell'emettitore IR al TX.

2. Collegare la sonda del ricevitore IR all'RX.

3. Il dispositivo fonte può ora essere utilizzato con un telecomando.  

Avviso: non coprire il trasmettitore o il ricevitore per evitare surriscaldamenti

AVVISO

•  Il produttore si riserva il diritto di apportare modi�che all'hardware, alla confezione 
e a eventuale documentazione allegata senza alcun tipo di preavviso scritto.

•  I termini HDMI, HDMI High-De�nition Multimedia Interface e il logo HDMI Logo 
sono marchi o marchi registrati di HDMI Licensing LLC negli Stati Uniti e in altri 
Paesi.

•  VTRA3410BK integra la tecnologia HDMI™.

 

Trasmettitore (TX)
LATO SUPERIORE                          

Lato anteriore                  

Lato posteriore                                                                                         

Ricevitore (RX)
LATO SUPERIORE                          

Lato anteriore                  

Lato posteriore                                                                                         

Connessione

Passaggio 1: utilizzare un cavo HDMI™ per collegare la porta HDMI IN del trasmettitore 
a un dispositivo fonte, ad esempio un ricevitore satellitare, un 
set-top-box CATV, un lettore Blu-ray o una console di gioco.Per 
visualizzare lo stesso programma TV su due TV, collegare anche un cavo 
HDMI™ alla porta HDMI OUT del trasmettitore e al secondo schermo 
(HDTV). 

Passaggio 2: utilizzare un cavo HDMI™ per collegare la porta HDMI OUT del ricevitore 
a uno schermo (HDTV, proiettore, ecc.).

Passaggio 3: collegare l'emettitore IR al trasmettitore. Posizionare la sonda 
dell'emettitore davanti al ricevitore IR del dispositivo fonte. Collegare il 
ricevitore IR al ricevitore. Posizionare la sonda del ricevitore davanti ad 
esso.

Passaggio 5: collegare un adattatore di alimentazione CC 5 V/1 A alla porta Micro USB 
del trasmettitore.

Passaggio 5: collegare un altro adattatore di alimentazione CC 5 V/1 A alla porta Micro 
USB del ricevitore. A questo punto, la connessione dovrebbe essere stata 
stabilita. 

Passaggio 6: se non viene visualizzata nessuna immagine sullo schermo, accoppiare 
prima il trasmettitore (TX) e il ricevitore (RX) (premere il tasto MODE del 
RX, quindi premere il tasto MODE del TX).

Funcionamiento 

A. Instalación

1. Asegúrese de que la tensión de CA de entrada sea compatible con las 
especi�caciones del adaptador. 

2. Use únicamente el adaptador de alimentación que se haya suministrado con el 
VTRA3410BK. Si usa su propio adaptador, asegúrese de que la salida de 
alimentación sea de 5 V, 1 A de CC de centro positivo.

3. Con una línea de visión directa, el rango máximo de la transmisión de la señal de 
A/V puede alcanzar hasta 30 metros. Esta distancia, sin embargo, se ve limitada por 
los obstáculos o paredes que puedan encontrarse entre la caja del transmisor y la 
caja del receptor (el rango óptimo en interiores es inferior a 30 metros).

4. Para garantizar el buen funcionamiento del mando a distancia por infrarrojos, 
apúntelo hacia la sonda de IR del VTRA3410BK y pulse los botones con �rmeza (en 
algunos mandos a distancia puede ser necesario mantener pulsado cada botón 
durante 1 segundo aproximadamente). El ángulo de funcionamiento de la sonda 
de IR es de +/- 15º.

5. La distancia entre el mando a distancia y el receptor debe ser de entre 0,3 y 5 
metros (ángulo de funcionamiento de +/- 15º).

B. Modo de emparejamiento del TX y RX

Pulse la tecla de modo del RX.

1. La conexión se indicará en la pantalla.

2. Pulse la tecla de modo del TX.

3. Espere a que se produzca la conexión automática.  

C. Función de ampliación de IR

1. Conecte la sonda del emisor de IR al TX.

2. Conecte la sonda del receptor de IR al RX.

3. Ya puede utilizar el dispositivo de origen con un mando a distancia. 

 

Advertencia: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra ni el emisor ni el 
receptor.   

AVISO

•  El fabricante se reserva el derecho a realizar cambios en el hardware, el envase y 
cualquier documentación que se adjunte sin noti�carlo previamente.

•  Los términos HDMI, HDMI High-De�nition Multimedia Interface y HDMI Logo son 
marcas comerciales o registradas de HDMI Licensing LLC en Estados Unidos y otros 
países.

•  El VTRA3410BK incorpora tecnología HDMI™.

 

Caja del transmisor (TX)
PARTE                          

Delantera superior                  

Parte trasera                                                                                         

Caja del receptor (RX)
PARTE                          

Delantera superior                  

Parte trasera                                                                                         

Conexión 

Paso 1: use un cable HDMI™ para conectar el puerto del transmisor de entrada HDMI a 
un dispositivo de origen, como un receptor de satélite, STB de CATV, 
reproductor de Blu-ray o consola de juegos.Para ver el mismo programa de TV 
en dos televisores, conecte también un cable HDMI™ al puerto del transmisor 
de salida HDMI y a la segunda pantalla (HDTV). 

Paso 2: use un cable HDMI™ para conectar el puerto del receptor de salida HDMI a una 
pantalla (HDTV, proyector, etc.).

Paso 3: conecte el emisor de IR al transmisor. Coloque la sonda del emisor delante del 
receptor de IR del dispositivo de origen. Conecte el receptor de IR al receptor. 
Coloque la sonda del receptor delante.

Paso 4: conecte un adaptador de alimentación de CC de 5 V/1 A al puerto Micro USB 
del transmisor.

Paso 5: conecte otro adaptador de alimentación de CC de 5 V/1 A al puerto Micro USB 
del receptor. La conexión debe haberse establecido ya. 

Paso 6: si la pantalla no muestra ninguna imagen, empareje primero la caja del 
transmisor (TX) y la caja del receptor (RX) (pulse la tecla de modo del RX y, a 
continuación, la tecla de modo del TX).

Funcionamento 

A. Instalação

1. Certi�que-se de que a sua tensão de entrada CA é compatível com as 
especi�cações do transformador. 

2. Utilize apenas o transformador fornecido com o VTRA3410BK. Se utilizar o seu 
próprio adaptador, certi�que-se de que a corrente de saída é CC 5 V, 1 A, centro 
positivo.

3. Com uma linha de visão direta, a distância máxima da transmissão do sinal A/V 
pode chegar a 30 metros. Contudo, esta distância é limitada por obstáculos ou 
paredes que se encontrem entre o transmissor e o recetor (a distância aconselhada 
em espaços interiores é inferior a 30 metros).

4. Para garantir um bom funcionamento do controlo remoto de infravermelhos, 
aponte o controlo remoto para a sonda IV do VTRA3410BK e prima os botões 
�rmemente (em alguns controlos remotos, pode ser necessário premir sem soltar 
cada botão durante 1 segundo aproximadamente). O ângulo de funcionamento 
da sonda IV é de +/- 15º.

5. A distância entre o controlo remoto e o recetor deve situar-se entre os 0,3 e os 5 
metros (ângulo de funcionamento +/- 15º).

B. Modo de emparelhamento do TX e do RX

Prima a tecla MODE no RX.

1. É apresentada a mensagem "Connection" (Ligação) no ecrã.

2. Prima a tecla MODE no TX.

3. Aguarde pelo estabelecimento da ligação automática.  

C. Função de extensão dos IV

1. Ligue a sonda do emissor IV ao TX.

2. Ligue a sonda do recetor IV ao RX.

3. Pode agora utilizar o dispositivo fonte com o controlo remoto. 

Aviso: para evitar o sobreaquecimento, não cubra o transmissor nem o recetor.   

AVISO

•  O fabricante reserva-se o direito de efetuar alterações ao hardware, embalagem e 
qualquer documentação inclusa sem um prévio aviso por escrito.

•  Os termos HDMI e HDMI High-De�nition Multimedia Interface e o logótipo HDMI 
são marcas registadas ou marcas comerciais registadas da HDMI Licensing LLC nos 
Estados Unidos e em outros países.

•  O VTRA3410BK incorpora a tecnologia HDMI™.

 

Transmissor (TX)
VISTA SUPERIOR                          

Vista frontal                  

Vista traseira                                                                                         

Recetor (RX)
VISTA SUPERIOR                          

Vista frontal                  

Vista traseira                                                                                         

Ligação  

Passo 1: utilize um cabo HDMI™ para ligar a porta do transmissor HDMI IN a um 
dispositivo de fonte, por exemplo, um recetor de satélite, CATV STB, leitor de 
Blu-ray ou consola de jogos.Para ver o mesmo canal de TV em dois 
televisores, ligue também um cabo HDMI™ à porta do transmissor HDMI OUT 
e ao segundo ecrã (HDTV). 

Passo 2: utilize um cabo HDMI™ para ligar a porta do recetor HDMI OUT a um ecrã 
(HDTV, projetor, etc.).

Passo 3: ligue o emissor IV ao transmissor. Coloque a sonda do emissor em frente do 
recetor IV do dispositivo de fonte. Ligue o recetor IV ao recetor. Coloque a 
sonda do recetor em frente do mesmo.

Passo 4: ligue um transformador CC de 5 V/1 A à porta Micro USB do transmissor.

Passo 5: ligue outro transformador CC de 5 V/1 A à porta Micro USB do recetor. A 
ligação deve estar agora estabelecida. 

Passo 6: se o ecrã não mostrar quaisquer imagens, primeiro, emparelhe o transmissor 
(TX) e o recetor (RX) (prima a tecla MODE no RX e, em seguida, a tecla MODE 
no TX).

Λειτουργία 

Α. Εγκατάσταση

1. Βεβαιωθείτε ότι η τάση AC εισόδου είναι συμβατή με τις προδιαγραφές του 
τροφοδοτικού. 

2. Χρησιμοποιήστε μόνο το τροφοδοτικό που παρέχεται μαζί με το VTRA3410BK. Εάν 
χρησιμοποιήσετε ένα δικό σας τροφοδοτικό, βεβαιωθείτε ότι η ισχύς εξόδου είναι 
DC 5 V, 1 A, κέντρο θετικό.

3. Η μέγιστη εμβέλεια της μετάδοσης οπτικοακουστικού (A/V) σήματος μπορεί να 
φτάσει τα 30,48 m (100 ft) χωρίς να παρεμβάλλονται εμπόδια. Ωστόσο, αυτή η 
απόσταση περιορίζεται από εμπόδια ή τοίχους που βρίσκονται ανάμεσα στη 
μονάδα πομπού και τη μονάδα δέκτη (η βέλτιστη εμβέλεια εσωτερικού χώρου 
είναι μικρότερη από 30 m).

4. Για να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία του τηλεχειριστηρίου υπερύθρων, 
στοχεύστε το τηλεχειριστήριο στον αισθητήρα υπερύθρων του VTRA3410BK και 
πατήστε σταθερά τα κουμπιά (σε ορισμένα τηλεχειριστήρια ίσως να είναι 
απαραίτητο να πατήσετε παρατεταμένα κάθε κουμπί για περίπου 1 δευτερόλεπτο). 
Η γωνία λειτουργίας του αισθητήρα υπερύθρων είναι +/- 15º.

5. Η απόσταση ανάμεσα στο τηλεχειριστήριο και το δέκτη θα πρέπει να είναι μεταξύ 
0,3 m και 5 m (γωνία λειτουργίας: +/- 15º).

Β. Λειτουργία σύζευξης TX & RX

Πατήστε το πλήκτρο MODE στο RX.

1. Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη "Connection" (Σύνδεση).

2. Πατήστε το πλήκτρο MODE στο TX

3. Περιμένετε να γίνει αυτόματα σύνδεση.. 

Γ. Λειτουργία επέκτασης υπερύθρων

1. Συνδέστε τον αισθητήρα πομπού υπερύθρων στο TX.

2. Συνδέστε τον αισθητήρα δέκτη υπερύθρων στο RX.

3. Τώρα μπορείτε να χειριστείτε τη συσκευή προέλευσης με τηλεχειριστήριο. 

Προειδοποίηση: Για να αποφευχθεί η υπερθέρμανση, μην καλύπτετε τον πομπό 
και το δέκτη.   

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

• Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει αλλαγές στο υλικό, 
στη συσκευασία και σε οποιοδήποτε συνοδευτικό υλικό τεκμηρίωσης χωρίς 
προηγούμενη γραπτή ειδοποίηση.

• Οι όροι HDMI και HDMI High-De�nition Multimedia Interface, καθώς και το 
λογότυπο HDMI είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα της HDMI Licensing 
LLC στις Ηνωμένες Πολιτείες και σε άλλες χώρες.

• Το VTRA3410BK ενσωματώνει τεχνολογία HDMI™.

 

Μονάδα πομπού (TX)
ΕΠΑΝΩ ΜΕΡΟΣ                          

Πρόσοψη                  

 Πίσω μέρος                                                                                         

 Receiver box (RX)
ΕΠΑΝΩ ΜΕΡΟΣ                          

Πρόσοψη                  

 Πίσω μέρος                                                                                         

Σύνδεση  

Βήμα 1: Χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο HDMI™ για να συνδέσετε τη θύρα πομπού 
HDMI IN σε μια συσκευή προέλευσης, π.χ. δέκτη δορυφόρου, CATV STB, 
συσκευή αναπαραγωγής Blu-ray ή κονσόλα παιχνιδιών.Για να προβάλετε το 
ίδιο τηλεοπτικό πρόγραμμα σε δύο τηλεοράσεις, συνδέστε επίσης ένα 
καλώδιο HDMI™ στη θύρα πομπού HDMI OUT και στη δεύτερη οθόνη 
(HDTV). 

Βήμα 2: Χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο HDMI™ για να συνδέσετε τη θύρα δέκτη HDMI 
OUT σε μια οθόνη (HDTV, προβολέα, κ.λπ.).

Βήμα 3: Συνδέστε τον πομπό υπερύθρων στον πομπό. Τοποθετήστε τον αισθητήρα 
πομπού μπροστά από το δέκτη υπερύθρων της συσκευής προέλευσης. 
Συνδέστε το δέκτη υπερύθρων στο δέκτη. Τοποθετήστε τον αισθητήρα 
δέκτη μπροστά από αυτόν.

Βήμα 4: Συνδέστε ένα τροφοδοτικό DC 5 V/1 A στη θύρα Micro USB του πομπού.

Βήμα 5: Συνδέστε ένα άλλο τροφοδοτικό DC 5 V/1 A στη θύρα Micro USB του δέκτη. 
Η σύνδεση θα πρέπει τώρα να έχει δημιουργηθεί. 

Βήμα 6: Εάν δεν εμφανιστεί καμία εικόνα στην οθόνη, αρχικά πραγματοποιήστε 
σύζευξη της μονάδας πομπού (TX) και της μονάδας δέκτη (RX) (πατήστε το 
πλήκτρο MODE στο RX και κατόπιν πατήστε το πλήκτρο MODE στο TX).

Çalıştırma 

A. Kurulum

1. Giriş AC voltajınızın adaptör özelliklerine uygun olduğundan emin olun. 

2. Yalnızca VTRA3410BK ile verilen güç adaptörünü kullanın. Kendi adaptörünüzü 
kullanıyorsanız güç çıkışının DC 5 V, 1 A, merkez pozitif olduğundan emin olun.

3. Doğrudan bir görüş hattıyla, maksimum A/V sinyal iletim aralığı 100 feet'lik bir 
mesafeye ulaşabilir. Ancak bu mesafe, verici kutusuyla alıcı kutusu arasında 
bulunan engeller veya duvarlar tarafından sınırlandırılır (optimum iç mekan aralığı 
30 metreden azdır).   

4. İyi bir kızılötesi uzaktan kumanda kullanımı sağlamak için uzaktan kumandanızı 
VTRA3410BK cihazının IR test ucuna doğru tutun ve düğmelere sıkıca basın (bazı 
uzaktan kumandalarda her düğmeye yaklaşık 1 saniye basılı tutmanız gerekebilir). 
IR test ucunun çalışma açısı +/- 15º'dir.

5. Uzaktan kumandayla alıcı arasındaki mesafe 0,3 metre ile 5 metre arasında olmalıdır 
(çalışma açısı +/- 15º).

B. TX ve RX eşleştirme modu

RX'teki MODE tuşuna basın.

1. "Bağlantı" ekranda görüntülenir.

2. TX'teki MODE tuşuna basın.

3. Otomatik bağlantıyı bekleyin. 

C. IR uzatma fonksiyonu

1. R yayıcısı test ucunu TX'e bağlayın.

2. IR alıcısı test ucunu RX'e bağlayın.

3. Kaynak cihazı artık uzaktan kumandayla çalıştırabilirsiniz

 

Uyarı: Aşırı ısınmadan kaçınmak için vericinin ya da alıcının üzerini örtmeyin

DİKKAT

• Üretici donanımda, ambalajda ve donanımla birlikte gelen herhangi bir belgede 
önceden haber vermeksizin değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

• HDMI ve HDMI High-De�nition Multimedia Interface terimleri ile HDMI Logosu 
Amerika Birleşik Devletleri ve diğer ülkelerdeki HDMI Licensing LLC'nin ticari 
markaları ya da tescilli ticari markalarıdır.

• VTRA3410BK, HDMI™ teknolojisine sahiptir.

 

Verici kutusu (TX)
ÜST

Ön                  

Arka                                                                                         

Alıcı kutusu (RX)
ÜST

Ön                  

Arka                                                                                         

Bağlantı 

Adım 1: HDMI GİRİŞ verici portunu uydu alıcısı, CATV STB, Blu-ray oynatıcı ya da oyun 
konsolu gibi bir kaynak cihaza bağlamak için bir HDMI™ Kablosu kullanın.Aynı 
TV programını iki TV'de görüntülemek için de bir HDMI™ Kablosunu HDMI 
ÇIKIŞ verici portuna ve ikinci (HDTV) ekrana bağlayın. 

Adım 2:HDMI ÇIKIŞ alıcı portunu bir ekrana (HDTV, projektör vs.) bağlamak için bir 
HDMI™ Kablosu kullanın.

Adım 3: IR yayıcısını vericiye bağlayın. Yayıcı test ucunu kaynak cihazın IR alıcısının 
önüne yerleştirin. IR alıcısını alıcıya bağlayın. Alıcı test ucunu da onun önüne 
yerleştirin.

Adım 4: Vericinin Micro USB portuna bir DC 5 V/1 A güç adaptörü bağlayın.

Adım 5: Alıcının Micro USB portuna da başka bir DC 5 V/1 A güç adaptörü bağlayın. 
Bağlantı kurulmuş olmalıdır. 

Adım 6: Ekranda herhangi bir görüntü oluşmazsa öncelikle verici kutusuyla (TX) alıcı 
kutusunu (RX) eşleştirin (RX'teki MODE tuşuna basın sonra da TX'teki MODE 
tuşuna basın).



Trådlös HDTV-lösning Langaton HDTV-ratkaisu Trådløs HDTV-løsning Trådløs HDTV-løsning Bezdrátové HDTV Připojení Rozwiązanie do Bezprzewodowego 
Przesyłania Sygnału HD

Soluţie HDTV wireless Vezeték nélküli HDTV megoldás Беспроводное Решение для HDTV

VTRA3410BK

Användning 

A. Installation

1. Se till att ingångsspänningen (AC) är kompatibel med adapterns speci�kationer. 

2. Använd bara strömadaptern som levereras med VTRA3410BK. Om du använder en 
egen adapter, se till att ute�ekten är DC 5 V, 1 A, positivt centrum.

3. Med en direkt siktlinje är den maximala räckvidden för A/V-signalöverföringen upp 
till 100 fot. Detta avstånd begränsas dock av hinder eller väggar placerade mellan 
sändarboxen och mottagarboxen (optimal räckvidd inomhus är mindre än 30 
meter).

4. För att säkerställa att den infraröda �ärrkontrollen fungerar bra, rikta �ärrkontrollen 
mot IR-proben på VTRA3410BK och tryck på knapparna ordentligt (med vissa 
�ärrkontroller kan det vara nödvändigt att trycka på och hålla ned varje knapp i ca 
1 sekund). Arbetsvinkeln för IR-proben är +/-15 °.

5. Avståndet mellan �ärrkontrollen och mottagaren ska vara mellan 0,3 meter och 5 
meter (arbetsvinkel +/-15 °).

B. TX och RX ihopparningsläge

Tryck på MODE-knappen på RX.

1. “Anslutning“ visas på skärmen.

2. Tryck på MODE-knappen på TX.

3. Vänta på autoanslutning. 

C. IR-förlängningsfunktion

1. Anslut IR-sändarproben till TX.

2. Anslut IR-mottagarproben till RX.

3. Nu kan du styra källenheten med en �ärrkontroll. 

 

Varning: För att undvika överhettning, täck inte för sändaren eller mottagaren

OBS!

• Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra ändringar i maskinvaran, förpackningen 
och medföljande dokumentation utan föregående skriftligt meddelande.

• Termerna HDMI, HDMI High-De�nition Multimedia Interface och HDMI Logo är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör HDMI Licensing LLC i USA 
och andra länder.

• VTRA3410BK innehåller HDMI™-teknik.

 

Överföringsbox (TX)
ÖVRE                          

Front

Bakre                                                                                         

Mottagarbox (RX)
ÖVRE                          

Front

Bakre                                                                                         

Anslutning

Steg 1: Använd en HDMI™-kabel för att ansluta en HDMI IN-mottagarport till en 
källenhet, t.ex. en satellitmottagare, CATV STB, Blu-rayspelare eller 
spelkonsol.För att se samma tv-program på två tv-apparater, anslut även en 
HDMI™-kabel till HDMI UT-överföringsporten och till den andra (HDTV) 
skärmen. 

Steg 2: Använd en HDMI™-kabel för att ansluta HDMI UT-mottagarporten till en skärm 
(HDTV, projektor etc.).

Steg 3: Anslut IR-sändaren till överföraren. Placera sändarproben framför 
IR-mottagaren på källenheten. Anslut IR-mottagaren till mottagaren. Placera 
mottagarproben framför den.

Steg 4: Anslut en DC 5 V/1 A strömadapter till Micro USB-porten på mottagaren.

Steg 5: Anslut en annan DC 5 V/1 A strömadapter till Micro USB-porten på 
mottagaren. Anslutningen ska nu vara upprättad. 

Steg 6: Om skärmen inte visar någon bild, para först ihop överföringsboxen (TX) och 
mottagarboxen (RX) (tryck på MODE-knappen på RX och sedan på 
MODE-knappen på TX).

Käyttö 

A. Asennus

1. Varmista, että AC-tulojännite on yhteensopiva sovittimen kanssa. 

2. Käytä vain VTRA3410BK:n mukana toimitettua virtasovitinta. Jos käytät omaa 
sovitintasi, varmista, että lähtöteho on DC 5 V, 1 A ja keskinasta on positiivinen.

3. Kun näköyhteys on suora, A/V-signaalin siirron suurin mahdollinen kantama on 
jopa 30 metriä (100 jalkaa). Tätä etäisyyttä rajoittavat kuitenkin lähetinyksikön ja 
vastaanotinyksikön välillä olevat esteet ja seinät (ihanteellinen kantama sisätiloissa 
on alle 30 metriä).    

4. Jotta infrapunakauko-ohjaus toimii hyvin, osoita kaukosäätimellä VTRA3410BK:n 
IR-anturia ja paina painikkeita napakasti (joissakin kaukosäätimissä painikkeita voi 
olla tarpeen painaa noin 1 sekunnin ajan). IR-anturin toimintakulma on ±15º.

5. Etäisyys kaukosäätimen ja vastaanottimen välillä on oltava 0,3–5 metriä 
(toimintakulma ±15º).

B. TX:n ja RX:n pariliitostila

Paina RX:n MODE-näppäintä.

1. Näyttöön ilmestyy Connection (Yhteys).

2. Paina TX:n MODE-näppäintä.

3. Odota automaattisen yhteyden muodostumista. 

C. IR-laajennustoiminto

1. Yhdistä IR-lähetysanturi TX-yksikköön.

2. Yhdistä IR-vastaanottoanturi RX-yksikköön.

3. oit nyt käyttää lähdelaitetta kaukosäätimellä. 

 

Varoitus: Älä peitä lähetintä tai vastaanotinta, jotta ne eivät ylikuumene

TIEDONANTO

• Valmistaja varaa oikeuden tehdä muutoksia laitteistoon, pakkaukseen sekä mukana 
toimitettaviin asiakirjoihin ilman edeltävää kirjallista tiedonantoa.

• Termit HDMI ja HDMI High-De�nition Multimedia Interface sekä HDMI-logo ovat 
HDMI Licensing LLC:n tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.

• VTRA3410BK sisältää HDMI™-tekniikkaa.

 

Lähetinyksikkö (TX)
YLÄOSA                          

Etuosa                  

Takaosa                                                                                         

 Receiver box (RX)
YLÄOSA                          

Etuosa                  

Takaosa                                                                                         

Liitäntä 

Vaihe 1: Liitä HDMI™-kaapeli HDMI IN -lähetinporttiin ja lähdelaitteeseen, esimerkiksi 
satelliittivastaanottimeen, kaapelidigisovittimeen, Blu-ray-soittimeen tai 
pelikonsoliin.Jos haluat katsoa samaa TV-ohjelmaa kahdesta televisiosta, liitä 
HDMI™-kaapeli myös HDMI OUT -lähetinporttiin ja toiseen näyttöön (HDTV). 

Vaihe 2: Liitä HDMI™-kaapeli HDMI OUT -vastaanotinporttiin ja näyttöön (esimerkiksi 
HDTV tai projektori).

Vaihe 3: Yhdistä IR-lähetin lähettimeen. Sijoita lähetysanturi lähdelaitteen 
IR-vastaanottimen eteen. Liitä IR-vastaanotin vastaanottimeen. Sijoita 
vastaanottoanturi sen eteen.

Vaihe 4: Liitä virtasovitin (DC 5 V / 1 A) lähettimen Micro USB -porttiin.

Vaihe 5: Liitä toinen virtasovitin (DC 5 V / 1 A) vastaanottimen Micro USB -porttiin. 
Yhteys on nyt muodostettu. 

Vaihe 6: Jos näytössä ei näy kuvaa, muodosta ensin yhteys lähetinyksikön (TX) ja 
vastaanotinyksikön (RX) välille (paina RX:n MODE-näppäintä ja sitten TX:n 
MODE-näppäintä).

Betjening 

A. Installation

1. Sørg for, at AC-indgangsspændingen er kompatibel med adapterspeci�kationerne. 

2. Brug kun den strømadapter, der fulgte med VTRA3410BK. Hvis du bruger din egen 
adapter, skal du kontrollere, at udgangse�ekten er DC 5 V, 1 A, center positiv.

3. I direkte linje uden forhindringer kan den maksimale rækkevidde for 
A/V-signaltransmission nå op på 100 fod. Denne afstand reduceres imidlertid, hvis 
der er forhindringer eller vægge mellem senderboksen og modtagerboksen (den 
optimale indendørs rækkevidde er mindre end 30 meter).

4. Du kan sikre en god funktion af den infrarøde �ernbetjening ved at pege din 
�ernbetjening i retning af IR-føleren på VTRA3410BK og trykke på knapperne med 
et fast tryk (på nogle �ernbetjeninger kan det være nødvendigt at holde hver knap 
nede i ca. 1 sek.). Funktionsvinklen for IR-føleren er +/- 15º.

5. Afstanden mellem �ernbetjeningen og modtageren bør være mellem 0,3 meter og 
5 meter (funktionsvinkel +/- 15º).

B. TX- og RX-parringstilstand

Tryk på MODE-tasten på RX.

1. "Connection" (tilslutning) vises på skærmen.

2. Tryk på MODE-tasten på TX.

3. Vent på automatisk tilslutning. 

C. IR-extenderfunktion

1. Tilslut IR-senderens føler til TX.

2. Tilslut IR-modtagerens føler til RX.

3. Du kan nu betjene kildeenheden med en �ernbetjening. 

 

Advarsel: For at undgå overophedning må senderen og modtageren ikke 
tildækkes.   

BEMÆRK

• Producenten forbeholder sig retten til at foretage ændringer af hardware, 
emballage og medfølgende dokumentation uden forudgående skriftligt varsel.

• Betegnelserne HDMI og HDMI High-De�nition Multimedia Interface samt 
HDMI-logoet er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende HDMI 
Licensing LLC i USA og andre lande.

• VTRA3410BK anvender HDMI™-teknologi

 

Senderboks (TX)
TOP

Forside

Bagside

Modtagerboks (RX)
TOP

Forside

Bagside

Tilslutning 

Trin 1:  Brug et HDMI™-kabel til at tilslutte HDMI IN-senderporten til en kildeenhed, 
f.eks. en satellitmodtager, CATV STB, Blu-ray-afspiller eller spilkonsol.Hvis du vil 
se det samme TV-program på to TV'er, skal du også tilslutte et HDMI™-kabel til 
HDMI OUT-senderporten og til den anden (HDTV) skærm. 

Trin 2:  Brug et HDMI™-kabel til at tilslutte HDMI OUT-modtagerporten til en skærm 
(HDTV, projektor osv.).

Trin 3: T ilslut IR-senderen til senderen. Placer senderføleren foran kildeenhedens 
IR-modtager. Tilslut IR-modtageren til modtageren. Placer modtagerføleren 
foran den.

Trin 4:  Tilslut en DC 5 V/1 A strømadapter til senderens mikro-USB-port.

Trin 5:  Tilslut en anden DC 5 V/1 A strømadapter til modtagerens mikro-USB-port. 
Forbindelsen bør nu være oprettet. 

Trin 6:  Hvis skærmen ikke viser nogen billeder, skal du først parre senderboksen (TX) 
og modtagerboksen (RX) (tryk på MODE-tasten på RX, og tryk derefter på 
MODE-tasten på TX).

Drift 

A. Installasjon

1. Kontroller at AC-inngangsspenningen er kompatibel med adapterspesi�kasjonene. 

2. Bruk bare strømadapteren som følger med VTRA3410BK. Hvis du bruker din egen 
adapter, må du kontrollere at utgangse�ekten er DC 5 V, 1 A, positiv senter.

3. Med en uhindret siktlinje er den maksimale avstanden for A/V-signaloverføringen 
opptil 100 fot. Denne avstanden blir imidlertid begrenset av hindringer eller vegger 
mellom senderboksen og mottakerboksen (optimal avstand innendørs er mindre 
enn 30 meter).

4. For å sikre god infrarød �ernstyring må du sikte �ernkontrollen din mot IR-sonden 
på VTRA3410BK og trykke bestemt på knappene (på noen �ernkontroller er det 
nødvendig å trykke og holde nede hver knapp i omtrent ett sekund). 
Betjeningsvinkelen til IR-sonden er ± 15º.

5. Avstanden mellom �ernkontrollen og mottakeren bør være mellom 0,3 og 5 meter 
(betjeningsvinkel på ± 15º).

B. Paringsmodus for TX og RX

Trykk på MODE-tasten på RX.

1. "Connection" (Tilkobling) vises på skjermen.

2. Trykk på MODE-tasten på TX.

3. Vent på automatisk tilkobling. 

C. IR-utvidelsesfunksjon

1. Koble IR-sendersonden til TX.

2. Koble IR-mottakersonden til RX.

3. Nå kan du betjene kildeenheten med en �ernkontroll. 

 

Advarsel: Du må ikke dekke til senderen eller mottakeren, da dette kan føre til 
overoppheting.   

MERK

• Produsenten forbeholder seg retten til å foreta endringer i maskinvare, innpakning 
og medfølgende dokumentasjon uten forutgående skriftlig varsel.

• Begrepene HDMI og HDMI High-De�nition Multimedia Interface samt 
HDMI-logoen er varemerker eller registrerte varemerker som tilhører HDMI 
Licensing LLC i USA og andre land.

• VTRA3410BK har integrert HDMI™-teknologi.

 

Senderboks (TX)
TOPP

Foran                  

Bak                                                                                         

Mottakerboks (RX)
TOPP

Foran                  

Bak                                                                                         

Tilkobling 

Trinn 1: Bruk en HDMI™-kabel for å koble HDMI IN-senderporten til en kildeenhet, for 
eksempel en satellittmottaker, CATV STB, Blu-ray-spiller eller spillkonsoll.Hvis 
du vil se det samme TV-programmet på to TV-er, kan du også koble en HDMI
™-kabel til HDMI OUT-senderporten og til den andre skjermen (HDTV). 

Trinn 2: Bruk en HDMI™-kabel for å koble HDMI OUT-mottakerporten til en skjerm 
(HDTV, projektor osv.).

Trinn 3: Koble IR-senderen til senderen. Plasser sendersonden foran IR-mottakeren til 
kildeenheten. Koble IR-mottakeren til mottakeren. Plasser mottakersonden 
foran den.

Trinn 4: Koble en DC 5 V / 1 A strømadapter til mikro-USB-porten til senderen.

Trinn 5: Koble en annen DC 5 V / 1 A strømadapter til mikro-USB-porten til 
mottakeren. Tilkoblingen skal nå være opprettet. 

Trinn 6: Hvis skjermene ikke viser noe bilde, må du først pare senderboksen (TX) og 
mottakerboksen (RX) (trykk på MODE-tasten på RX og deretter på 
MODE-tasten på TX).

Provoz 

A. Instalace

1. Vstupní střídavé napětí musí být kompatibilní se speci�kacemi adaptéru. 

2. Používejte pouze napájecí adaptér dodaný s modelem VTRA3410BK. Pokud 
použijete vlastní adaptér, musí se jednat o typ se stejnosměrným výstupním 
napětím 5 V, 1 A, kladný střed.

3. Maximální dosah pro přenos A/V signálu je 30 m při přímé viditelnosti. Pokud se 
však mezi vysílačem a přijímačem nachází překážky nebo příčky, může se tato 
vzdálenost snížit (optimální dosah v interiéru je méně než 30 metrů).

4. Aby infračervené dálkové ovládání uspokojivě fungovalo, zamiřte ovládání na 
sondu infračerveného signálu přístroje VTRA3410BK a stlačujte tlačítka pevně 
(u některých dálkových ovladačů může být nutné každé tlačítko stisknout a 
podržte po dobu přibližně 1 sekundy). Sonda infračerveného signálu je 
funkční v úhlu +/- 15º.

5. Vzdálenost mezi dálkovým ovládáním a přijímačem by měla být v rozmezí 0,3 
metrů až 5 metrů (funkční v úhlu +/- 15º).

B. Režim párování TX a RX

Stiskněte tlačítko MODE na přijímači.

1. Na obrazovce se zobrazí nápis „Connection“.

2. Stiskněte tlačítko MODE na vysílači.

3. Počkejte na automatické připojení. 

C. Funkce příjmu infračerveného signálu

1. Připojte k vysílači sondu vysílače infračerveného signálu.

2. Připojte sondu vysílače infračerveného signálu k přijímači.

3. Zdrojové zařízení nyní lze ovládat pomocí dálkového ovládání. 

 

Varování: Aby nedošlo k přehřátí, vysílač ani přijímač nezakrývejte.   

UPOZORNĚNÍ

• Výrobce si vyhrazuje právo provádět bez předchozího písemného upozornění 
změny hardwaru, balení a připojené dokumentace.

• Označení HDMI a HDMI High-De�nition Multimedia Interface a logo HDMI jsou 
ochranné známky nebo registrované ochranné známky společnosti HDMI 
Licensing LLC v USA a dalších zemích.

• Model VTRA3410BK zahrnuje technologii HDMI™.

 

 Vysílač (TX)
POHLED SHORA                          

Přední část                  

Zadní část                                                                                         

Přijímač (RX)
POHLED SHORA                          

Přední část                  

Zadní část                                                                                         

Připojení  

Krok 1: Pomocí HDMI™ kabelu připojte port HDMI IN vysílače ke zdrojovému zařízení, 
např. satelitnímu přijímači, zařízení CATV STB, Blu-ray přehrávači nebo herní 
konzoli.Chcete-li sledovat stejný program na dvou televizorech, HDMI™ kabel 
připojte také k portu HDMI OUT vysílače a ke druhé obrazovce (HDTV). 

Krok 2: Pomocí HDMI™ připojte port HDMI OUT přijímače k obrazovce (HDTV, 
projektor apod.).

Krok 3: Připojte k vysílači vysílač infračerveného signálu. Sondu vysílače umístěte před 
vysílač infračerveného signálu zdrojového zařízení. Připojte vysílač 
infračerveného signálu k vysílači. Umístěte před něj sondu vysílače.

Krok 4: Připojte napájecí adaptér DC 5 V/1 A k portu Micro USB vysílače.

Krok 5: Připojte k portu Micro USB vysílače další napájecí adaptér DC 5 V/1 A. Připojení 
by mělo být vytvořené. 

Krok 6: Pokud se na obrazovce neobjeví obraz, nejprve spárujte vysílač (TX) a přijímač 
(RX) (stiskněte tlačítko MODE na přijímači a poté na vysílači).

Obsługa 

A. Instalacja

1. Upewnij się, że napięcie wejściowe prądu przemiennego jest zgodne ze 
specy�kacjami adaptera. 

2. Używaj tylko adaptera zasilania dostarczonego z VTRA3410BK. W przypadku 
korzystania z własnego adaptera upewnij się, że posiada wyjście mocy 5 V DC, 1 A, 
biegun dodatni w środku.

3. W prostej linii maksymalny zasięg transmisji sygnału A/V może sięgać do 100 stóp. 
Odległość tę ograniczają jednak przeszkody i ściany, które mogą się znajdować 
między nadajnikiem a odbiornikiem (optymalny zasięg w pomieszczeniach wynosi 
mniej niż 30 metrów).

4. Dla zapewnienia dobrej pracy pilota na podczerwień należy kierować go w stronę 
sondy podczerwieni urządzenia VTRA3410BK i zdecydowanie naciskać przyciski (w 
przypadku niektórych pilotów może być konieczne naciśnięcie i przytrzymanie 
każdego przycisku przez ok. 1 sekundę). Kąt roboczy sondy podczerwieni wynosi 
+/- 15º.

5. Odległość między pilotem a odbiornikiem powinna wynosić od 0,3 metra do 5 
metrów (kąt roboczy +/- 15º).

B. Tryb parowania nadajnika i odbiornika

Naciśnij przycisk MODE na odbiorniku.

1. Na ekranie wyświetli się komunikat „Connection” (Połączenie).

2. Naciśnij przycisk MODE na nadajniku.

3. Zaczekaj na automatyczne połączenie.  

C. Rozszerzenie funkcji podczerwieni

1. Podłącz sondę emitera podczerwieni do nadajnika.

2. Podłącz sondę odbiornika podczerwieni do odbiornika.

3. Teraz można obsługiwać urządzenie źródłowe za pomocą pilota. 

 

Ostrzeżenie: Aby uniknąć przegrzania, nie należy przykrywać nadajnika ani 
odbiornika.   

INFORMACJA

• Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w zakresie sprzętu, 
opakowania i dołączonej dokumentacji bez uprzedniego pisemnego 
powiadomienia.

• Pojęcia HDMI i HDMI High-De�nition Multimedia Interface oraz logo HDMI są 
znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi �rmy HDMI 
Licensing LLC w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.

• W urządzeniu VTRA3410BK wykorzystano technologię HDMI™.

 

Nadajnik (TX)
GÓRA                          

Przód                  

Tył                                                                                         

Odbiornik (RX)
GÓRA                          

Przód                  

Tył                                                                                         

Podłączenie

Krok 1: Użyj przewodu HDMI™, aby połączyć port wejścia HDMI nadajnika z 
urządzeniem źródłowym, np. odbiornikiem satelitarnym, dekoderem CATV, 
odtwarzaczem Blu-ray lub konsolą do gier.Aby oglądać ten sam program TV 
na dwóch telewizorach, należy także podłączyć przewód HDMI™ do portu 
wyjścia HDMI nadajnika i do drugiego ekranu (HDTV). 

Krok 2: Użyj przewodu HDMI™, aby połączyć port wyjścia HDMI odbiornika z ekranem 
(HDTV, projektor itp.).

Krok 3: Podłącz emiter podczerwieni do nadajnika. Umieść sondę emitera przed 
odbiornikiem podczerwieni urządzenia źródłowego. Podłącz odbiornik 
podczerwieni do odbiornika. Umieść sondę odbiornika przed urządzeniem.

Krok 4: Podłącz adapter zasilania DC 5 V/1 A do portu Micro USB nadajnika.

Krok 5: Podłącz kolejny adapter zasilania DC 5 V/1 A do portu Micro USB odbiornika. 
Teraz połączenie powinno zostać ustanowione. 

Krok 6: Jeśli na ekranie nie wyświetlają się żadne obrazy, najpierw sparuj nadajnik (TX) 
i odbiornik (RX) (naciśnij przycisk MODE odbiornika, a następnie przycisk 
MODE nadajnika).

Funcţionare 

A. Instalare

1. Asiguraţi-vă că tensiunea c.a. de intrare este compatibilă cu speci�caţiile 
adaptorului. 

2. Utilizaţi numai adaptorul de alimentare furnizat cu dispozitivul VTRA3410BK. Dacă 
utilizaţi propriul dvs. adaptor, asiguraţi-vă că puterea de ieşire este de 5 V c.c. la 1 A, 
cu centrul pozitiv.

3. Într-o linie vizuală dreaptă, distanţa maximă de acoperire a semnalului de 
transmisie A/V poate atinge 100 ft (30 m). Totuşi, această distanţă este limitată de 
obstacole sau de ziduri poziţionate între caseta transmiţătorului şi cea a 
receptorului (distanţa optimă de interior este de sub 30 de metri).

4. Pentru a asigura o bună funcţionare a telecomenzii, îndreptaţi telecomanda spre 
sonda IR a dispozitivului VTRA3410BK şi apăsaţi ferm pe butoane (la unele 
telecomenzi este necesar ca butonul să �e apăsat şi menţinut timp de circa 1 
secundă). Unghiul de lucru al sondei IR este +/- 15º.

5. Distanţa dintre telecomandă şi receptor trebuie să �e cuprinsă între 0,3 metri 5 
metri (unghi de lucru +/- 15º).

B. Modul de asociere dintre TX şi RX

Apăsaţi pe butonul MODE (Mod) de la receptor.

1. Pe ecran se a�şează mesajul „Connection” (Conexiune).

2. Apăsaţi pe butonul MODE (Mod) de la transmiţător.

3. Aşteptaţi conectarea automată. 

C. Funcţia de extensie IR

1. Conectaţi sonda emiţătoare IR la transmiţător.

2. Conectaţi sonda receptoare IR la receptor.

3. Acum, puteţi opera dispozitivul sursă cu ajutorul unei telecomenzi. 

 

Avertisment: Pentru evitarea supraîncălzirii, nu acoperiţi transmiţătorul sau 
receptorul.   

OBSERVAŢIE

• Producătorul îşi rezervă dreptul de a aduce modi�cări componentelor hardware, 
ambalajului şi documentaţiei însoţitoare fără noti�care scrisă prealabilă.

• Termenii HDMI şi HDMI High-De�nition Multimedia Interface, precum şi sigla HDMI 
sunt mărci comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale HDMI Licensing LLC în 
Statele Unite şi în alte ţări.

• VTRA3410BK încorporează tehnologie HDMI™.

 

 Cutie transmiţător (TX)
SUS                          

Faţă                  

Spate                                                                                         

Cutie receptor (RX)
SUS                          

Faţă                  

Spate                                                                                         

Conexiune

Pasul 1: Utilizaţi un cablu HDMI™ pentru a conecta portul transmiţător HDMI IN la un 
dispozitiv sursă, de ex. un receptor de satelit, STB CATV, player Blu-ray sau 
consolă de jocuri.Pentru a viziona acelaşi program TV la două televizoare, 
conectaţi de asemenea un cablu HDMI™ la portul HDMI OUT al 
transmiţătorului şi la al doilea ecran (HDTV). 

Pasul 2: Utilizaţi un cablu HDMI™ pentru a conecta portul HDMI OUT al receptorului la 
un ecran (HDTV, proiector etc.).

Pasul 3: Conectaţi emiţătorul IR la transmiţător. Poziţionaţi sonda emiţătorului în faţa 
receptorului IR a dispozitivului sursă. Conectaţi receptorul IR la receptor. 
Poziţionaţi sonda receptorului în faţa acestuia.

Pasul 4: Conectaţi un adaptor de alimentare c.c. de 5 V / 1 A la portul Micro USB al 
transmiţătorului.

Pasul 5: Conectaţi un alt adaptor de alimentare c.c. de 5 V / 1 A la portul Micro USB al 
receptorului. Acum, conexiunea ar trebui să �e stabilită. 

Pasul 6: Dacă pe ecran nu apar imagini, asociaţi mai întâi caseta transmiţătorului (TX) 
şi cea a receptorului (RX) (apăsaţi pe tasta MODE (Mod) a receptorului şi apoi 
pe tasta similară a transmiţătorului).

Használat

A. Telepítés

1. Győződjön meg róla, hogy a bemeneti váltakozó feszültség kompatibilis-e az 
adapterre vonatkozó műszaki előírásokkal. 

2. Csak azt a hálózati adaptert használja, amelyet a VTRA3410BK készülékkel együtt 
adtak. Ha a saját adapterét használja, győződjön meg róla, hogy az adapter 
kimeneti feszültsége: 5 V DC, a kimeneti árama: 1 A; valamint, hogy az adapter 
pozitív polaritású.

3. Egyenes irányú terjedést biztosító, akadálymentes tér esetén az A/V jeltovábbítás 
maximális hatótávolsága akár a 30 m-t is elérheti. Ezt a távolságot azonban az 
adókészülék és a vevőkészülék közé helyezett akadályok vagy falak korlátozzák (az 
optimális beltéri hatótávolság 30 m-nél kevesebb).

4. Az infravörös távirányító helyes működtetésének biztosításához irányítsa a 
távirányítót a VTRA3410BK készülék IR érzékelőjére, és határozottan nyomja meg a 
gombokat (egyes távirányítók esetében szükséges lehet minden egyes gombot 
lenyomni, és kb. 1 másodpercig lenyomva tartani). Az IR érzékelő működési szöge 
+/- 15º.

5. A távolságnak a távirányító és a vevő között 0,3 m és 5 m között kell lennie 
(működési szög +/- 15º).

B. TX & RX párosítási üzemmód

Nyomja meg a MODE gombot az RX készüléken.

1. A képernyőn megjelenik a „Csatlakozás“ felirat.

2. Nyomja meg a MODE gombot a TX készüléken.

3. Várja meg az automatikus csatlakozást. 

C. Az IR funkció kiterjesztése

1. Csatlakoztassa az IR emitterszondát a TX készülékhez.

2. Csatlakoztassa az IR vevőszondát az RX készülékhez.

3. Most már működtetheti a jelforrásként szolgáló készüléket a távirányítóval. 

 

Figyelmeztetés: a túlmelegedés elkerülésének érdekében sem az adó, sem 
pedig a vevőkészüléket ne fedje be. 

  

MEGJEGYZÉS

• A gyártó fenntartja a jogot arra, hogy a hardverben, a csomagolásban, valamint 
bármelyik kísérő dokumentációban előzetes írásbeli értesítés nélkül változtatásokat 
hajtson végre.

• A HDMI és a HDMI High-De�nition Multimedia Interface szakkifejezés, valamint a 
HDMI logó a HDMI Licensing LLC cégnek az Egyesült Államokban és más 
országokban bejegyzett védjegye vagy védjegye.

• A VTRA3410BK készülék  HDMI™ technológiával rendelkezik

 

Adókészülék (TX)
FELSŐ RÉSZ                          

Elülső rész                  

Elülső rész      

 Vevőkészülék (RX)
FELSŐ RÉSZ                          

Elülső rész                  

Elülső rész      

 Csatlakozás 

1. lépés: Egy HDMI™ kábellel csatlakoztassa az adókészülék HDMI BE bemeneti portját 
a jelforrásként szolgáló készülékhez, pl. egy műholdvevőhöz, kábel TV beltéri 
egységéhez, Blu-ray lejátszóhoz vagy játékkonzolhoz. Ha ugyanazt a 
TV-műsort akarja két TV-készüléken megnézni, akkor ahhoz szintén 
csatlakoztatnia kell egy HDMI™ kábelt az adókészülék HDMI KI kimeneti 
portjához, valamint a második (HDTV) képernyőhöz. 

2. lépés: Egy HDMI™ kábellel csatlakoztassa a vevőkészülék HDMI KI kimeneti portját 
egy képernyőhöz (HDTV, projektor stb.).

3. lépés: Csatlakoztassa az IR emittert az adókészülékhez. Helyezze az emitterszondát 
a jelforrásként szolgáló készülék IR vevője elé. Csatlakoztassa az IR vevőt a 
vevőkészülékhez. Helyezze eléje a vevőszondát.

4. lépés: Csatlakoztasson egy DC 5 V/1 A kimeneti áramot biztosító hálózati adaptert 
az adókészülék Micro USB portjához.

5. lépés: Csatlakoztasson egy másik DC 5 V/1 A kimeneti áramot biztosító hálózati 
adaptert a vevőkészülék Micro USB portjához. Létre kell jönnie a 
kapcsolatnak. 

6. lépés: Ha a képernyőn nem jelenik meg semmilyen kép, akkor először párosítsa az 
adókészüléket (TX) és a vevőkészüléket (RX) (nyomja meg az RX MODE 
gombját, aztán pedig nyomja meg a TX MODE gombját).

Принцип работы 

A. Установка

1. Убедитесь, что подаваемое сетевое напряжение переменного тока 
соответствует техническим характеристикам адаптера. 

2. Используйте адаптер питания только из комплекта поставки VTRA3410BK. Если 
используется другой адаптер, его характеристики должны быть следующими: 
выходное напряжение 5 В постоянного тока, 1 A, положительный контакт в 
центре.

3. В пределах прямой видимости максимальное расстояние для передачи 
аудио/видеосигнала может достигать 100 футов. Но это расстояние 
ограничивается препятствиями или стенами между модулем передатчика и 
модулем приемника (оптимальное расстояние в помещении менее 30 
метров).

4. Для оптимальной работы ИК ПДУ наведите ПДУ на ИК-датчик модуля 
VTRA3410BK и нажимайте на кнопки с усилием (для некоторых ПДУ 
необходимо нажимать и удерживать каждую кнопку примерно 1 секунду). 
Рабочий угол ИК-датчика составляет +/- 15º.

5. Расстояние между ПДУ и приемником должно составлять от 0,3 метров до 5 
метров (рабочий угол +/- 15º).

Б. Режим сопряжения TX и RX

Нажмите кнопку MODE (РЕЖИМ) на RX.

1. На экране отображается "Connection" (Подключение).

2. Нажмите кнопку MODE (РЕЖИМ) на TX.

3. Дождитесь автоматического подключения. 

В. Расширение функциональности ИК

1. Подключите датчик ИК-модуля к TX.

2. Подключите датчик ИК-приемника к RX.

3. Теперь можно управлять устройством-источником при помощи ПДУ. 

 

Предупреждение! Во избежание перегрева не наурывайте передатчик или 
приемник.   

ПРИМЕЧАНИЕ

• Производитель оставляет за собой право вносить изменения в аппаратную 
составляющую, упаковку и любую сопровождающую документацию без 
предварительного письменного уведомления.

• Термины HDMI и HDMI High-De�nition Multimedia Interface, а также логотип 
HDMI являются товарными знаками или зарегистрированными товарными 
знаками организации HDMI Licensing LLC в США и других странах.

• В VTRA3410BK используется технология HDMI™.

 

 Модуль передатчика (TX)
ВЕРХ                          

Передняя панель                  

Задняя панель                                                                                         

Модуль приемника (RX)
ВЕРХ                          

Передняя панель                  

Задняя панель                                                                                         

Подключение 

Шаг 1:  Через кабель HDMI™ подключите к порту передатчика HDMI IN 
устройство -источник, например, спутниковый ресивер, 
телеприставку кабельного телевидения, проигрыватель Blu-ray или 
игровую приставку.Для просмотра одной и той же телевизионной 
передаче на двух телевизорах также подключите кабель HDMI™ к 
порту передатчика HDMI OUT и ко второму экрану (HDTV). 

Шаг 2:  Через кабель HDMI™ подключите порт HDMI OUT приемника к экрану 
(HDTV, проектор и др.).

Шаг 3:  Подключите ИК-модуль к передатчику. Расположите датчик 
ИК-модуля перед лицевой панелью ИК-модуля устройства-источника. 
Подключите ИК-модуль к приемнику. Расположите датчик приемника 
перед лицевой панелью.

Шаг 4:  Подключите адаптер питания постоянного тока 5 В/1 A к порту 
Micro-USB передатчика.

Шаг 5:  Подключите другой адаптер питания постоянного тока 5 В/1 A к 
порту Micro-USB приемника. К этому моменту подключение уже 
должно быть установлено. 

Шаг 6:  Если на экране нет никакого изображения, сначала выполните 
сопряжение модуля передатчика (TX) с модулем приемника (RX) 
(нажмите кнопку MODE (РЕЖИМ) на RX, затем нажмите кнопку MODE 
(РЕЖИМ) на TX).

ANSLUTNING OCH ANVÄNDNING LIITÄNTÄ JA KÄYTTÖ TILSLUTNING OG BETJENING TILKOBLING OG DRIFT PŘIPOJENÍ A PROVOZ PODŁĄCZENIE I OBSŁUGA CONEXIUNE ŞI FUNCŢIONARE CSATLAKOZÁS & ÜZEMELTETÉS ПОДКЛЮЧЕНИЕ И ПРИНЦИП РАБОТЫ


